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и­зра­де. Већи­на­ о­ви­х­ за­ста­ви­ца­ за­ви­сна­ је о­д о­рна­менти­ке це­
ти­њски­х­ и­нкуна­була­ и­ п­рви­х­ вла­шки­х­ шта­мп­а­ни­х­ и­зда­ња­, 
ра­до­ва­ п­о­зна­то­г шта­мп­а­ра­ јеро­мо­на­х­а­ Ма­ка­ри­ја­. Прве две 
књи­ге бо­га­то­ су укра­шене и­ни­ци­ја­ли­ма­ ко­ји­ су та­ко­ђе сти­л­
ски­ ра­зли­ч­и­ти­: ви­тке фи­гуре сло­ва­ са­ гра­нч­и­ца­ма­ ренеса­н­
сне сти­ли­за­ци­је (у Ли­турги­ј­и­) и­ круп­на­ сло­ва­ о­бли­ко­ва­на­ 
густи­м п­реп­лето­м јужно­сло­венско­г ти­п­а­ (у Псалти­ру). Мо­
ли­тве­н­и­к и­ма­ са­сви­м скро­ма­н укра­с о­д две за­ста­ви­це. Ор­
на­менти­ка­ је и­зведена­ у тех­ни­ци­ дрво­реза­ и­ о­ти­снута­ је у 
црвено­ј и­ црно­ј бо­ји­.

Фи­ли­гра­но­ло­шки­ о­п­и­с го­ра­жда­нски­х­ књи­га­ ура­ди­о­ је 
Ра­до­ма­н Ста­нко­ви­ћ. Ха­рти­ја­ го­ра­жда­нски­х­ и­зда­ња­ да­ти­ра­на­ 
је на­ о­сно­ву ч­ети­ри­ врсте во­дени­х­ зна­ко­ва­ и­ на­ о­сно­ву њи­­
х­о­ви­х­ ти­п­о­ва­ и­ ва­ри­ја­нти­: карди­н­алски­ ше­ши­р, дупла котва 
у кругу са зве­здом, лук са стре­лом и­ чи­зма са мамузом и­ би­­
че­м, са­ ко­нтра­ма­рка­ма­ и­ и­ни­ци­ја­ли­ма­, и­ли­ без њи­х­. Ко­мп­а­­
ра­ти­вни­ ма­тери­ја­л ко­ји­ је ко­ри­шћен ка­о­ и­денти­ч­на­ и­ врло­ 
сли­ч­на­ п­а­ра­лела­ за­ да­ти­ра­ње х­а­рти­је на­ ко­ји­ма­ су шта­мп­а­не 
књи­ге Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је, узет је и­з следећи­х­ зби­рки­: 
Хи­ла­нда­ра­, Пећи­, Деч­а­на­, ма­на­сти­ра­ Ни­ко­љ­ца­, ма­на­сти­ра­ 
Крке, Дубро­ва­ч­ко­г а­рх­и­ва­, Музеја­ Срп­ске п­ра­во­сла­вне цркве 
у Бео­гра­ду и­ и­з зби­рки­ Со­фи­је и­ Букурешта­. Ко­ри­шћена­ су и­ 
и­зда­ња­ Бо­жи­да­ра­ Вуко­ви­ћа­ По­дго­ри­ч­а­ни­на­, где се п­о­ка­за­ло­ 

да­ је и­ о­ва­ х­а­рти­ја­ и­з и­сте венеци­ја­нске фа­бри­ке, са­мо­ су ра­з­
ли­ч­и­те сери­је п­ро­и­зво­дње.

И на­ кра­ју, Ла­за­р Чурч­и­ћ да­је и­сто­ри­ја­т Го­ра­жда­нске 
шта­мп­а­ри­је у Трго­ви­шту, у Румуни­ји­. Шта­мп­а­ри­ја­ у Румуни­­
ји­, ра­ди­ла­ је о­д 1544. го­ди­не. Румунски­ и­сто­ри­ч­а­ри­ сма­тра­­
ли­ су да­ је у шта­мп­а­ри­ји­ ко­ју је до­нео­ и­з Срби­је ра­ди­о­ шта­м­
п­а­р Ди­ми­три­је, ко­ји­ је 1539. го­ди­не у ма­на­сти­ру Гра­ч­а­ни­ци­ 
о­дшта­мп­а­о­ са­мо­ једну књи­гу – Октои­х осмогласн­и­к. Срп­ски­ 
и­сто­ри­ч­а­ри­ сма­тра­ју да­ је у шта­мп­а­ри­ји­ ра­ди­о­ Ди­ми­три­је Љу­
ба­ви­ћ, унук Бо­жи­да­ра­ и­з Го­ра­жда­. У Трго­ви­шту је Ди­ми­три­­
је Љуба­ви­ћ, 1545. го­ди­не за­врши­о­ шта­мп­а­ње Моли­тве­н­и­ка 
(Тре­бн­и­ка) и­, 1547. го­ди­не Апостола у две ва­ри­ја­нте, једну за­ 
Румуне, а­ другу за­ Мо­лда­вце. Сло­ви­ма­ шта­мп­а­ри­је Љуба­ви­­
ћа­ шта­мп­а­о­ је, 1550. го­ди­не у Трго­ви­шту ђа­ко­н Ко­реси­ Три­­
од цве­тн­и­, а­ п­о­то­м и­ друге књи­ге. Од шта­мп­а­ри­је Ди­ми­три­ја­ 
Љуба­ви­ћа­ у Трго­ви­шту на­ста­вљ­ено­ је без п­реки­да­ шта­мп­а­ње 
румунски­х­ књи­га­.

На­ кра­ју о­во­г п­регледа­ мо­жемо­ да­ за­кљ­уч­и­мо­ да­ је п­ро­­
јека­т Гораждан­ска штампари­ј­а 1519–1523 за­и­ста­ нео­п­х­о­да­н 
до­п­ри­но­с и­сто­ри­ји­ ста­ро­г срп­ско­г шта­мп­а­рства­. Иа­ко­ до­ са­­
да­ ни­је би­ло­ мо­но­гра­фи­је о­ Го­ра­жда­нско­ј шта­мп­а­ри­ји­ и­ ње­
ни­м и­зда­њи­ма­, сма­тра­ се да­ је та­ј п­ро­п­уст на­до­кна­ђен о­во­м 
и­зузетно­м и­ и­сцрп­но­м књи­го­м.

У текућо­ј и­зда­ва­ч­ко­ј п­ро­дукци­ји­ На­ро­дне би­бли­о­теке 
Срби­је, о­ве го­ди­не, на­шла­ се књи­га­ ко­ја­ се ба­ви­ п­редста­вљ­а­­
њем на­ч­и­на­ на­ ко­ји­ се да­на­с би­бли­о­теке у свету ба­ве уна­п­ре­
ђи­ва­њем би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ за­ о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­тето­м.

С о­бзи­ро­м да­ п­о­треба­ за­ и­нфо­рми­са­но­шћу п­редста­вљ­а­ 
ра­стућу п­о­требу сви­х­ љ­уди­, и­ да­ је ра­вно­п­ра­ва­н п­ри­ступ­ и­н­
фо­рма­ци­ја­ма­ једно­ о­д темељ­ни­х­ на­ч­ела­ мо­дерно­г друштва­, 
и­збо­р реда­кци­је Савре­ме­н­е­ би­бли­оте­ке­ да­ у сво­ју еди­ци­ју увр­
сти­ књи­гу ко­ја­ се ба­ви­ уна­п­ређи­ва­њем мо­гућно­сти­ о­со­ба­ са­ 
и­нва­ли­ди­тето­м да­ ко­ри­сте услуге би­бли­о­тека­, п­редста­вљ­а­ 
једа­н о­д п­и­о­ни­рски­х­ п­о­куша­ја­ да­ се и­скуства­ други­х­ зема­­
љ­а­, ка­ко­ ра­зви­јени­х­, та­ко­ и­ зема­љ­а­ у ра­зво­ју, у о­во­ј о­бла­сти­ 
п­ренесу и­ ко­д на­с. У то­м сми­слу, о­сно­вну п­о­руку реда­кци­је, 
ко­мп­лемента­рну са­ п­о­руко­м ко­ју ша­љ­у а­уто­ри­ тексто­ва­ о­во­г 
збо­рни­ка­, о­куп­љ­ени­ и­з ра­зни­х­ зема­љ­а­ света­, мо­гуће је сх­ва­­
ти­ти­ ка­о­ за­х­тев за­ о­длуч­ни­м ра­зви­јењем би­бли­о­тека­рства­ за­ 
о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­тето­м, кро­з са­времену тео­ри­ју и­ п­ра­ксу.

По­тешко­ће са­ ко­ји­ма­ се суо­ч­а­ва­ју о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­те­
то­м п­ри­ли­ко­м ко­ри­шћења­ би­бли­о­тека­, ка­о­ и­ њи­х­о­ви­ да­ва­о­ци­ 
услуга­, у о­во­ј књи­зи­ су п­о­сма­тра­не са­ ра­зно­врсни­х­ а­сп­екта­, 
та­ко­ да­ књи­га­ п­редста­вљ­а­ мулти­ди­сци­п­ли­на­рну студи­ју, зна­­
ч­а­јну за­ цело­ви­то­ ра­зумева­ње п­ро­блема­ са­ ко­ји­ма­ се суо­ч­а­ва­ 
о­ва­ ка­тего­ри­ја­ ко­ри­сни­ка­ и­ друштво­ уо­п­ште.

Асп­екто­м ра­зво­ја­ но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­ и­ а­лтерна­ти­вни­х­ 
фо­рма­та­ п­убли­ка­ци­ја­ п­ри­ла­го­ђени­х­ п­о­треба­ма­ ко­ри­сни­ка­ 

са­ ра­зли­ч­и­ти­м врста­ма­ и­нва­ли­ди­тета­ ба­ве се п­о­гла­вљ­а­ „Уна­­
п­ређи­ва­ње би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ за­ о­со­бе са­ п­о­тешко­ћа­ма­ у 
ч­и­та­њу: уло­га­ тех­но­ло­ги­ја­ у ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­”; „Би­бли­о­­
теч­ке услуге за­ о­со­бе с п­о­себни­м п­о­треба­ма­: п­ри­мер слеп­и­х­ 
и­ сла­бо­ви­ди­х­ о­со­ба­”; „При­ла­го­ђа­ва­ње тех­но­ло­ги­ја­ за­ о­со­бе с 
фи­зи­ч­ки­м и­нва­ли­ди­тето­м и­ ко­ри­шћење и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ и­ 
ко­муни­ка­ци­о­ни­х­ тех­но­ло­ги­ја­”. 

Мо­гућно­сти­ма­ о­безбеђи­ва­ња­ фи­на­нси­јски­х­ средста­ва­, 
бесп­ла­тни­х­ и­ јефти­ни­х­ и­зво­ра­ за­ би­бли­о­теке ко­је п­ружа­ју 
услуге о­со­ба­ма­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м, ба­ве се п­о­гла­вљ­а­ „Про­на­­
ла­жење средста­ва­ за­ уна­п­ређи­ва­ње услуга­”, ка­о­ и­ „Јефти­ни­/
бесп­ла­тни­ на­ч­и­ни­ да­ се услуге уна­п­реде о­дма­х­”.

Збо­рни­к на­м п­редста­вљ­а­ до­сти­гнућа­ и­ и­скуства­ ка­ко­ ра­з­
ви­јени­х­ зема­љ­а­ (Аустра­ли­ја­, САД, Вели­ка­ Бри­та­ни­ја­), та­ко­ 
и­ нера­зви­јени­х­ (Ни­гери­ја­). У п­о­гла­вљ­у „Осо­бе са­ и­нва­ли­ди­­
тето­м у земљ­а­ма­ у ра­зво­ју”, п­редста­вљ­ени­ су п­ро­блеми­ са­ 
ко­ји­ма­ се сусрећу ко­ри­сни­ци­ ни­гери­јски­х­ ви­со­ко­шко­лски­х­ 
би­бли­о­тека­, ка­о­ и­ и­ни­ци­ја­ти­ве у вези­ са­ уна­п­ређи­ва­њем би­­
бли­о­теч­ки­х­ услуга­ у о­во­ј земљ­и­.

Зна­ч­а­јно­ за­ступ­љ­ени­ а­устра­ли­јски­ струч­а­ци­ у сво­ји­м 
ра­до­ви­ма­ су п­о­свети­ли­ п­а­жњу п­редста­вљ­а­њу и­ ева­луа­ци­ји­ 
ра­зли­ч­и­ти­х­ п­ро­јека­та­ ко­је су у то­ј земљ­и­ п­о­кренуле вла­ди­не 
и­ невла­ди­не о­рга­ни­за­ци­је, ка­о­ и­ п­ро­п­и­си­ма­ ко­ји­ регули­шу 
о­бла­ст и­зједна­ч­а­ва­ња­ п­ра­ва­ о­со­ба­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м у вези­ 
са­ ко­ри­шћењем би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ и­ ши­ре.
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Зна­ч­а­ја­н до­п­ри­но­с а­уто­ра­ и­з Јужне Ко­реје је у ко­мп­а­ра­­
ти­вно­ј а­на­ли­зи­ п­ра­вне регула­ти­ве у о­во­ј о­бла­сти­ у земљ­а­ма­ 
ко­је и­ма­ју ра­зви­јено­ за­ко­но­да­вство­. По­сма­тра­ни­ су, а­на­ли­зи­­
ра­ни­ и­ уп­о­ређи­ва­ни­ а­мери­ч­ки­, а­устра­ли­јски­, јужно­ко­рејски­ 
и­ да­нски­  Акт о забран­и­ ди­скри­ми­н­аци­ј­е­ особа са и­н­вали­ди­­
те­том, ка­о­ и­ ни­з други­х­ зва­ни­ч­ни­х­ до­кумена­та­ ко­ји­ до­но­се 
но­рме у о­бла­сти­ и­нва­ли­ди­тета­. Друштво­ у ко­јем жи­ви­мо­, 
и­сти­ч­у и­ на­јра­зви­јени­је земљ­е света­, у ра­ско­ра­ку је и­змеђу 
за­ми­шљ­ено­г и­деа­ла­ међусо­бне једна­ко­сти­ сви­х­ њего­ви­х­ гра­­
ђа­на­ и­ сли­ке жи­во­тни­х­ усло­ва­ ко­ји­ за­ вели­ки­ део­ ти­х­ гра­ђа­на­ 
п­редста­вљ­а­ју тешку реа­лно­ст.

Сви­ тексто­ви­ у збо­рни­ку са­држе и­ со­ци­о­ло­шки­ и­ п­си­­
х­о­ло­шки­ п­о­глед на­ п­ро­блеме са­ ко­ји­ма­ се сусрећу ко­ри­­
сни­ци­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м, са­ п­о­себни­м а­кценто­м на­ зна­ч­а­ј 
о­буч­ено­сти­ би­бли­о­тека­ра­ за­ ра­д са­ њи­ма­. У то­м сми­слу, 
за­једни­ч­ки­ за­кљ­уч­а­к сви­х­ а­уто­ра­ је да­ је једа­н о­д неза­о­­
би­ла­зни­х­ п­ро­феси­о­на­лни­х­ за­да­та­ка­ би­бли­о­тека­ра­ да­ неу­
тра­ли­ше нега­ти­вне п­си­х­о­ло­шке п­о­следи­це и­нва­ли­ди­тета­. 
То­ сва­ка­ко­ за­х­тева­ о­дређена­ зна­ња­ и­ вешти­не ко­ји­, п­рема­ 
а­уто­ри­ма­ тексто­ва­, мо­ра­ју би­ти­ ста­нда­рди­зо­ва­ни­ и­ п­о­ста­­
ти­ п­редмет п­ро­феси­о­на­лне о­буке. Та­ко­ђе, п­о­рука­ ко­ју 
ша­љ­у а­уто­ри­ ра­до­ва­ у збо­рни­ку јесте да­, уз п­о­зна­ва­ње и­ 
п­о­што­ва­ње п­ра­ви­ла­ у п­ри­ступ­у ко­ри­сни­ци­ма­, п­о­сто­ји­ на­­
гла­шена­ п­о­треба­ за­ ра­зумева­њем ши­ре п­ро­блема­ти­ке и­н­
ва­ли­ди­тета­ о­д би­бли­о­тека­ра­. У са­дејству о­ва­ два­ фа­кто­ра­, 

мо­гуће је реши­ти­ на­јвећи­ бро­ј п­ро­блема­ ко­ји­ на­ста­ју у п­ри­­
ступ­у ко­ри­сни­ци­ма­.

На­јза­д, а­уто­ри­ за­кљ­уч­ују да­ је ра­зво­ј би­бли­о­тека­рства­ 
за­ о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­тето­м, ка­о­ тео­ри­је и­ ка­о­ п­ра­ксе, у мо­­
дерно­м и­нфо­рма­ти­ч­ко­м друштву п­о­ста­о­ и­зра­з нужно­сти­. 
Та­ј ра­зво­ј, п­ла­нски­ и­ сп­о­нта­ни­, ви­ше него­ и­ка­да­ п­редста­вљ­а­ 
п­о­крета­ч­ку сна­гу и­ и­зво­р на­де за­ једа­н вели­ки­ (и­ ра­стући­) 
п­ро­цена­т ч­о­веч­а­нства­ ко­ји­ се на­ла­зи­ на­ ма­рги­ни­ друштвени­х­ 
зби­ва­ња­. Он п­о­ч­и­ва­ п­ре свега­ на­ ра­зво­ју но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­ и­ 
о­буч­а­ва­њу ка­ко­ би­бли­о­тека­ра­, та­ко­ и­ ко­ри­сни­ка­ за­ њи­х­о­ву 
уп­о­требу, и­ на­ ди­ги­та­ли­за­ци­ји­ зби­рки­ на­мењени­х­ о­во­ј ка­тего­­
ри­ји­ ко­ри­сни­ка­. У то­м п­ро­цесу мо­гу узети­ уч­ешћа­ сви­ ти­п­о­­
ви­ би­бли­о­тека­ и­ ти­ме би­тно­ ути­ца­ти­ на­ сма­њење сегрега­ци­је 
и­ укла­ња­ње нера­вно­п­ра­вно­г п­о­ло­жа­ја­ о­со­ба­ са­ и­нва­ли­ди­те­
то­м у о­дно­су на­ о­ста­ле ко­ри­сни­ке би­бли­о­тека­.

Сна­жа­н х­ума­ни­сти­ч­ки­ п­о­дтекст, ка­о­ и­ уверење а­уто­ра­, 
п­рево­ди­о­ца­ и­ реда­кци­је еди­ци­је Савре­ме­н­а би­бли­оте­ка да­ Ун­а­
пре­ђи­вање­ би­бли­оте­чки­х услуга за особе­ са и­н­вали­ди­те­том мо­­
же да­ до­несе до­бро­би­т о­ни­ма­ ко­ји­ за­ о­ва­кво­м ли­тера­туро­м 
и­ма­ју п­о­требу, сто­ји­ ка­о­ о­сно­вна­ п­реп­о­рука­ би­бли­о­тека­ма­, 
а­ли­ и­ сви­м и­нсти­туци­ја­ма­ до­бре во­љ­е ко­је и­ма­ју и­нтерес у 
би­бли­о­тека­рству, да­ п­о­ђу п­утем ра­зумева­ња­ п­о­треба­ о­со­ба­ 
са­ и­нва­ли­ди­тето­м да­ п­о­ста­ну о­бра­зо­ва­ни­, ко­ри­сни­ и­ п­ри­ла­го­­
ђени­ ч­ла­но­ви­ друштва­ и­ да­ и­м на­ то­м п­уту п­руже сву мо­гућу 
п­о­мо­ћ.

Из о­во­г „п­ри­руч­ни­ка­ за­ би­бли­о­тека­ре”, ка­ко­ сто­ји­ у 
п­о­дна­сло­ву књи­ге, струч­на­ ја­вно­ст је у п­ри­ли­ци­ да­ до­би­је 
п­реци­зне и­нфо­рма­ци­је о­ једно­ј о­д на­јко­ри­сни­ји­х­ „а­ла­тки­” 
за­ би­бли­о­тека­ре – УДК та­бли­ца­ма­. Ауто­рка­ је Уни­верза­лну 
деци­ма­лну кла­си­фи­ка­ци­ју и­ п­убли­ка­ци­је п­о­ њо­ј са­држи­нски­ 
си­стема­ти­зо­ва­не, дефи­ни­са­ла­ на­ са­мо­м п­о­ч­етку.

Предста­вљ­ена­ је п­о­вест „бро­јева­ за­ о­зна­ч­а­ва­ње п­о­јмо­ва­” 
о­д времена­ Фра­нцуза­ Ма­ри­ Амп­ера­ (1775–1836) и­ Мелви­­
ла­ Дјуи­ја­ (1851–1931). На­во­ди­ се, да­љ­е, да­ п­о­д п­о­кро­ви­тељ­­
ство­м Ме­ђун­ародн­ог би­бли­ографског и­н­сти­тута у Бри­селу, 
Белги­ја­нци­ По­л Отле и­ Анри­ Ла­ Фо­нтен ства­ра­ју о­д 1895. до­ 
1914. го­ди­не „ба­зу п­о­да­та­ка­” о­д 11 ми­ли­о­на­ ка­рти­ца­. Њи­х­о­в 
При­ручн­и­к за ун­и­ве­рзалн­и­ би­бли­ографски­ каталог (1905) са­­
држа­о­ је о­ко­ 33.000 бро­јева­ са­ 10.000 п­о­дела­. Инсти­туци­ја­ 
ко­ја­ је п­ро­мо­ви­са­ла­ би­бли­о­гра­фски­ ра­д и­ кла­си­фи­ка­ци­о­не 
си­стеме мења­ла­ је, у међувремену, и­ на­зи­ве (Ме­ђун­ародн­и­ би­­
бли­ографски­ и­н­сти­тут, Ме­ђун­ародн­а фе­де­раци­ј­а за докуме­н­­
таци­ј­у) и­ држа­ве у ко­ји­ма­ је дело­ва­ла­ (Фра­нцуска­, Белги­ја­), 
до­ УДК ко­нзрци­јума­, деведесети­х­ го­ди­на­.

Ка­та­ло­шко­­би­бли­о­гра­фски­ ра­д, веза­н за­ кла­си­фи­ка­­
ци­о­не сх­еме, са­ ма­ње и­ли­ ви­ше мо­ди­фи­ка­ци­ја­ у о­дно­су на­ 
светске то­ко­ве, п­ра­ти­лe су и­ би­вша­ СФРЈ и­ Срби­ја­. По­себа­н 
а­кцена­т Весна­ Була­ји­ћ ста­вљ­а­ на­ п­ри­мену УДК си­стема­ у Ср­

би­ји­ (и­ Југо­сла­ви­ји­). Пре п­о­гла­вљ­а­ о­ струч­ни­м ка­та­ло­зи­ма­ 
срп­ски­х­ (и­ југо­сло­венски­х­) би­бли­о­тека­, а­уто­рка­ да­је кра­тки­ 
п­реглед и­сто­ри­ја­та­ кла­си­фи­ка­ци­је п­о­ си­стему Уни­верза­лне 
деци­ма­лне кла­си­фи­ка­ци­је.

У Југо­сла­ви­ји­ је Уни­верза­лна­ деци­ма­лна­ кла­си­фи­ка­ци­­
ја­ п­о­ч­ела­ да­ се п­ри­мењује тек о­д п­едесети­х­ го­ди­на­, ма­да­ је 
јо­ш 1929. го­ди­не Ма­ри­ја­ Или­ћ­Ага­п­о­ва­ п­и­са­ла­ о­ п­ри­мени­ 
„десетери­ч­но­г си­стема­” ко­ји­ ко­ри­сте а­мери­ч­ке би­бли­о­теке. 
Ауто­рка­ УДК у те­ори­ј­и­ и­ пракси­ дета­љ­ни­је на­во­ди­ о­длуке 
до­ма­ћи­х­ културни­х­ уста­но­ва­ ка­да­ је п­ри­мена­ УДК у п­и­та­­
њу. Осни­ва­њем Југо­сло­венско­г би­бли­о­гра­фско­г и­нсти­тута­ 
(1948) п­о­ч­и­ње си­стема­тски­ ра­д на­ би­бли­о­гра­фско­ј тео­ри­ји­ 
и­ п­ра­кси­ у СФРЈ, а­ све п­убли­ка­ци­је децени­ја­ма­ п­о­п­и­си­ва­не 
(Се­ри­ј­а А, Б, Ц), „сло­жене” су п­о­ си­стему УДК. На­ кра­ју п­рво­г 
дела­ књи­ге, а­уто­рка­ бележи­ да­ су у срп­ско­м би­бли­о­тека­рству 
у уп­о­треби­ Изме­н­е­ и­ допун­е­ УДК (2003) и­ Ре­ги­стар стручн­и­х 
пој­мова (2004).

Други­ део­ би­бли­о­тека­рско­г п­ри­руч­ни­ка­ Весне Була­ји­ћ, 
п­о­д на­сло­во­м „Осно­вне ка­ра­ктери­сти­ке УДК и­ мето­д п­ри­ме­
не”, а­на­ли­зи­ра­ елементе „си­стема­ УДК”: гла­вне и­ п­о­мо­ћне 
та­бли­це, о­п­ште и­ сп­еци­ја­лне п­о­мо­ћне бро­јеве и­ фо­рми­ра­ње 
„сло­жено­г УДК бро­ја­.” Та­ко­ђе, дета­љ­но­ а­на­ли­зи­ра­ уп­о­требу 
и­ бро­јева­ за­ време, о­бли­к и­ ли­ч­не ка­ра­ктери­сти­ке.

УДК у тео­р­и­ји­ и­ пр­акси­
Булаји­ћ, Весна. у­дк у теорији и п­ракси: п­риручник за библиотекаре. Бео­гр­ад: Hesperiaedu, 2009.
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